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EuxoploToUpE TIoU ETIAECATE UL CUOKELN TNG YKAUAG IZZY.

A (54

ABaoTe TPOOEKTIKA TIS 0dnyieg XprAoNG KAl KPATNOTE TS O ACQPOAEG
onueio ya JEMNMOVTIKY avagopd, padi ye tnv andden ayopdg, n oroia
Aettouvpyel w¢ eyyonon (BA. mopokdiw «Eyyonon katr Efutinpétnon
MeAatwvy).

* [1plv ouvdEoETE TN OLOKEL! BEBALWOEITE OTL N TIAPOXI TOU NAEKTPLKOU
PEVUATOG CUUTITITEL YE €EKEIVN TIOL AVOYPAPETOL OTO KATW MEPOG TNG
OUOKEUNG.
* [1dvta ouvvdEETe TN ouoKewr oag pe Tipida Tou OloBETel yeiwon. H un
PNON QUTAG TNG UTIOXPEWONG UTTOPEL va 0dNyNoeL 0€ NAEKTPOTIANEIO Kal
EVOEXOUEVWG OE 0OPROPO TPAUUATIOUO.
* Mnv a@rivete TIOTE TN OUCKEULN XWwPIS emtipnon otav Ppioketal o€
AgLtoupyia.
* 2TEVN ETUTAPNON £lval amtapaitnTn OTav N CLUOKELN £ival O€ AelToupyia Kal
BLaitepa 0TV PIKPA TTAdIA 1) AToua e IOIKES aVAYKES BplokovTal Yupw
amd autrv. BeBawwBeite OtL dev Tailouv e Ta EapTAUATA I TN CUCKEUN.
* H ouokeur) Ogv TIPETIEL VA XPNOHOTIOLETAL OTIO ATOPA UE EIOIKES AVAYKEG
(owpatikée 11 dlavontkes), mawdid r droua 1ou Ot dloBETOLV TNV
QTIATOVPEVN YVWON KAl EWTIELRIA VIO TN XPAON NG CUCKEUNG, XWPIG TV
ETITAPNON KATIOOL TIPOCWTIOU TIOU YVWPICEL TOV TPOTIO AELTOLPYIAS TNG
OUOKEUNG Kal Ba eival uTteLBUVOG YIa TNV ACPAAELA TOUG.
* O£0TE EKTOG AELTOLPYIOG TN CUOKELK] KAL ATIOCLVOEDTE ATIO TO PEVHAL:

— [potou ) yepioete pe vepd

— [potou v kaBopioete

—  Metd amd kdbe xprion

— Tlptv n PETAKIVAOETE
* AQriOTE TN OUOKEUN VO KPUWOEL EVIEAWG TPV OPALPECETE ECOPTI AT KOL
TPV TOV KABapLouo Kal TNV amobrikeuaon.
* Mn XPNOWOTIOLEITE TN CUCKEUTN YId OKOTIOUG TIEPA OTIO QUTOUG VIO TOUG
oTtoioug Tpoopiletal.



* H ovokeurp autr) TpoopileTal yia xpnon ot €oWTEPKO Xwpo. Mn
XPNOLJOTIOLE(TE TN OUOKELN OE UTIAIBPLO XWPO.

* H ouvokeun autr rpoopidetal Pévo Yo OIKLaKN Xprion. KaBe dANn xprion
OKUPWVEL TNV €yyunon.

* XpNOLJOTIOLEITE TIAVTA TNV KAPETIEPQ ETIAVW OE ACPAAN), OTEY VI, ETUTIEDN
KOl AVTIBEPUILKN) ETILPAVELQ.

* Mn A€ltoupyeite Kat Pnv TOTOBETETE TN CUOKELN 1 PEPN TNG OE PEPN UE
uypacia ry oe onueia 6oV PTtopEl va BpéxeTal.

* [pouAaxteite amd tov atud. Mnv avaonKwvetal TIOTE TO KATIAKL TOU
doxeiou vepou KaTd TN ALAPKELD TOU KUKAOU TIOPOOKEUNG.

* Mnv ayyiCete TTOTE TN BepuaAvOuEVN TIAGKA 1) TNV TEEPLOXT YUPW ATIO QUTHV.
* 2NKWVETE TIAVIA TO KOTIAKL XPNOLWOTIOIWVTOG T YAwTTida Ttov Bploketal
OTO UTIPOOTIVO PEPOG.

* Mnv ayyilete Ta KQUTA PEEN.

* Mnv a@rvete 10 KAAWDIO TOU PEVPOTOG VA KPEPETAL ATIO TNV AKPEN TOU
TPOTEQIOV/ TIAYKOU 1) O€ ONUEI0 TIOU PTTOPEL va TO APTIALEL KATIOO TTOWDI.
Mnv a@rvete 10 KOAWDLO VA AKOUUTIA OTIOLadNTIOTE 0T ETUPAVEL.

* [10TE NV aQrVETE T0 KAAWOLO TOU PEVPOTOC DITTAWPEVO KATA TNV OLAPKELD
NG XPNong TG CUCKEULNG. =EBMAWOTE TO TEAEIWG.

* Mn xpnotJoTtoleite TTOTE OKANPA, AElOVTIKA 1) OLOBPWTLIKG ATIOPPUTIOVTIKA
r OLOAUTIKG LYPA YO TOV KABAPLOPO TNG CUCKELNG.

* [1OTE pnv a@rveTe TN CUCOKELN, TO KAAWDLO | TO BUCHO va BpaxoLv.

* 2 € TIEPITITWON TIOU N CLOKELN BPOXEL, APAIPEDCTE APECWGS TO KOAWADLO TOU
PELPOTOC aTtd TNV TIPIla KAl PNV PACETE Ta XépLla 0ag 0To vepd. Mn BEtete
TIOTE TN BPEYUEVN OUOKEUN O€ AEITOUPYIO KAL ETIIKOWVWVAOTE UE Eva aTto 1o
etoualodotnuéva Kevipa emokeuwy MIMENPOYMIH.

* MnVv a@rvete 10 KOAWDLO VO EPXETAL O€ ETIOPN PE KAUTA PEPEN.

* Mnv ToToBETElTE TIOTE AUTH TN OLOKELN €TTAVW ) KOVTA o€ (0T €0Tia
NAEKTPLKNGS Koulivag 1) Koulivag aepiou f o€ onueio TIou Ptopei va €pBeL o€
ETIAPN Ue AAN Ce0Tr) OLUOKEUN).

* [1p0oTOU BECETE O€ ActToupyia TNV KAPETIEPQ, BERalwOEITE OTL LTTAPXEL VEPD
OTO OOXEIO VEPOU.

* AUTI N KOQETIEPA €ival KATAANAN POVO pE TOV TUTIO KAVATOG TIOU
TIAPEXETAL.

* Mnv QQriveTe TIOTE OUOKEULN QVOPPEVN PE GOEID KOVATA TIAVW OTN
Beppavopevn TIAGKA.

* Mn Badete TOTE TNV KOVATA OTO POUPVO PIKPOKUUGTWV.

* Mn UETOKIVEITE TN OUOKELN OTAV QUTH €ival g AelTovpyia.



* Mnv ayyiCeTe TN OLOKELN WE PPEYUEVA I VWTIA XEPLA.

* Mn XpNOIUOTIOLEITE ETIEKTAON KAAWDIOU.

» EAEyXETE KOTA DIAOTAPATA TO KAAWDLO YIa TUXOV PBOPEG.

* Mnv XpNOJOTIOLETE TN CUOKELN €AV TO KOAWOLO PEVPOTOG EXEL UTIOOTEL
PBopd 1 av autr ExeL TIEOEL 1 €xEL LTTIOOTEL BAGRN KOTA OTIOLOdNTIOTE TPOTIO.
AV UTIOWI0OTEITE OTL N OUOKELN €XEL UTTIOOTEL BAGPN, ETIOTPEWTE TNV OTO
KOVTIVOTEPO €¢ouaIodOTNPEVO KEVTIPO eTiilokeuwy MITENPOYMITH yua
etétaon.

* 2€ TIEPITITWON TIOL UTIAPXEL TBavr BAGRN, unVv ETUXELPNOETE va TNV
ETILIOKELAOETE POVOL 0aG. AteuBuvBeite oe €va amd 1a e¢ouolodoTnuéva
KEVTPa eTiokeLwyY MIMENPOYMIH.

» K&Be emiokeur) amo pn €€0V0l000TNUEVO TEXVIKO TWV KEVIPWY Service
MMENPOYMIMH AKYPQNEI THN EIMYHZH.

» K&Be AavBaopévn xprion TS OLOKELNG AKUPWVEL TNV €yyLNON.

* XpNOWOTIOLETAL JOVO YVACLA AVTOANOKTIKA.

* AuT} N OUOKELR CUPPOPQWVETAL PE TNV Odnyia NAEKTPOPOYVNTIKAG
oupBatotntag 2014/30/ EE, tnv Odnyia XaunAng taong 2014/35/EE, tnv
Odnyia 2011/65/EE vy tov TEPWOPWOPG NG XPHONG  OPLOPEVWV
ETUKIVOUVWV OUOLWV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO €COTTALIOUO. ETtiong, ue
Vv Odnyia 2009/125/EK y1a TIg aTtalTtr)oelg OLKOAOYLIKOU OXedLAOPOU I Ta
TPOIOVTOL TIOU  KOTOVOAWVOLV  EVEPYELD KOl TOV Kavoviopog(EK) Ap.
1935/2004 oxeTK& Pe TA LAKG KOL AVTIKE[UEVO TtOU Ttpoopilovial va
€pBouv o€ TP PE TPOPLUQ.

®YAA=TE AYTEZX TIZ OAHIIEZ
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14. LCD 086vn

15. Evdelktikég Auxvieg

16. MAAKTPO TTpoypapuatiopol “PROGRAM”

17. MAKTPO puBuong évtaong koge “STRENGTH”

18. MAnktpo dlothpnong Beppokpaaiag “KEEP WARM”
19. MAAKTPO Tpoypappatiopol wpag “HOUR”

20. NAAKTPO TPOoypapPaTiopol wpag “MINUTE”

21. TAnKTpo Aettoupyiog “BREW/OFF”

Mpwv v MNpwtn Xprion

* MAOveTE TO P€PN NG ouokeung. Beite TNV evotnta “®povtida kat KaBaplouods”
* [epiote dVO POPES TO OOXEID VEPOU KalL BETTE TNV KAPETIEPO OE AElToUpYia (XWPIG KaE) yla va v
koBapioete. Oelte TNV evOTNTA “Xprion TNG KAPETIEPAS”.

Znueiwan: Z1o TEAOG TOU TIPWTOU KUKAOU, PrOTE TN CUCKEUN VA KPUWOEL y1a 15 Aettid.

P0Buon Qpag

1. Zuvdéote N ouokeur) otnv pia. H 08dévn (14) Ba avayel, Ba avaBooBroel yia Alyo n €voelgn
“12:00” kal €melta Ba otabepotoinBel kal Ba avaBooPrvel n dvw Kal KATW TEAELA.

2. Mieote mapatetapéva 1o TANKTPO “HOUR” (19) €wg 6Tou akouaoTel éva umimt. H wpa otnv 08dvn
Ba avaBoofrveL.

3. Mi€ote 10 TTAMKTPO “HOUR” (19) B1000XIKA WG OTOU PUBPICETE TNV TPEXOLOO WPA. TNV TIAVW
apLoTEPN Ywvia Tng 086vne Ba evaAhdoooval ol evdeifels “AM” (Ttpo peonuppiog) kat “PM” (Uetd
peonuppiov).

Mapddelypa: Edv BéAete va puBuloete v wpa 1:00 10 peonuépl, BePawwdelte 6TL otV TAVW
aploTeP ywvia tng 086vng epeavidetal n £voen “PM”.

4. Méote 10 TARKTpo “MINUTE” (20) dladoxikd €wg 0Tou puBuioeTe Ta AeTttd.

5. MOAG puBuiceTe TNV TPEXOUCO WPA KAl T AETTTA, N WPA TIOU €XETE pubuicel Ba avapooProet 4
(POPEG Kal £Ttelta Ba otabepoTtolnBel.

2nueiwon: Ze mepimtwon SlakoTAG PEVHOTOS A POV ATIOCUVOECETE TN CUCKELN amo v TIpida, N
PUBULON TNG WP ATIEVEPYOTIOLETAL.



Xpron tng Kagetiepag

1. INKWOTE TO KATAKL TNG KAPETEPOS (1) xpnoworowvias tn yAwttida tou Bpioketal 01O
MTIPOOTIVO UEPOG TOU KATIOKLOU.
2. Tepiote 10 Boyeio vepou (3) Pe TN TOoOHTNTA VEPOU TIOU ETUBUHEITE AvVAAOYa PE TA GATCAVIO KOPE
TIOU BEAETE VA TIAPOOKEVAOETE.
Mpoooxn! BeBawdeite 6t n a1dBun 10U VEPOU deVv EeTePVa v EvdeEn MAX.
2nueiwan: XpnowoTtoleite kpOO vePO. ZUVIOTOUHE T XPron GTPAPIOUEVOU VEPOU KABWS PEWWVEL
TNV eTkAOIon aAdtwy kal auvfavel Tn didpkela {wAG TG KAPETIEPAS oag. Mn xpnoldoTtoleite Toté
{ea16 | avBpakouyo vepPd.
3. TomoBetr|oTE ElTE TO POVIUO PIATPO (7) TTOL TTAPEXETAL EITE Eva XAPTVO QiATpo 01N Baon GiAtpou
(8).
2nueiwon: BeBawdeite 6t n Baon @iktpou (8) eival cwotd TomoBetnpévn.
4. MpocBEoTe TOV KAPE XPNOWWOTIOWVTAS TO KOUTAA/PE(oupa (13) (Tepimou pia KoutaAld g
ooutag (7yp.) yua kGBe KoUTta avaAoya UE TNV TIPOTIUNGCH 00g).
5. KAgioTe 10 KATAKL TG KAPETIEPAG (1) Kal BAATE TNV kavdTa (11) TTévw aTtnv TAGKaA (6).
6. Edv BéAeTE VO TIPOCAPPOCETE TNV £VIOON TOU KAQE, TIOTHOTE TO TANKTPO €vOElgnG Eviaong
“STRENGTH” (17), dlapopetikd Tpoxwpedte oto BrApa “7”. 'ExeTe 3 TAOYEG:
- REG: MpoemiAeypévn pUBULON YO KOVOVIKAG £VIOONG KAME.
- BOLD: H p0Buion BOLD mpocapudlel Tov KUKAO TTIOPACKEUNG HIOG YEPATNG KOVATAG KAE.
Emitpémel meploodTEPO XpOVO aTOV KAPE va "Bpdoel” yia va efayel Ta €Aala kat tn yelon tou
KOQE. AUTO £XEL WG ATIOTEAEOHA PIO KAVATA KOOE PE EVTOoVA apwpata Kal Yeuon.
- 1-4 CUPS: Evdeikvutatl yia v Mapaokeur UIKPWY TIOCOTATWY Kapé (1-4 @AIt¢dvia) e tn
MEYLOTN YELON.
7. Eaqv emBupeite va dlatnpnBel n Bepuokpacia PETG TNV 0OAOKANPWON TNG TIOPACKEVNG TOU KAPE
TPETEL va puBuioete TN Acttoupyia dlatipnong Bepuokpaciog “KEEP WARM”: Na ) pubuwon
akoAouBNoTE Ta TTAPOKATW PrAPATA, SIOPOPETIKA TIPOXWEATE OTO Brua “8”.
i. Méote 10 MANKTPO “KEEP WARM” (18). ZtnVv 08dvn Ba epgpaviotel n évdegn “KEEP WARM”
kat Ba avapBoaofrvel n evdeién 0:00.
ii. Mi€oTte dladoyikd o TTARKTPO “MINUTE” yia va eTiAEEETE TNV wpa TTou BEAETE va dlatnpnBei o
KaEG 0ag (eatds. Ot eThoyeg eival 0, 15 & 30 Aetttd.
2nueiwon: Edv dev BéAeTe n ouokeur) va pmel atn Aettoupyia KEEP WARM, Bepawbeite 6t n
wpa gival atnv €vden “0:00”.
2nueiwon: Edv fekwvAoeL N TIOpaoKeur Kagé dev Ptopeite va pubuioete tn Asttouvpyia KEEP
WARM. ©a mp£TEL va aTieVEPYOTIONTETE T CUCKEU TIECOVTAG TO TANKTPOo BREW/OFF (21), va
gvepyortolrjoeTe n Acttoupyia KEEP WARM «kat va EeKIVIAOETE T AEltoupyia TTapaoKeung KagE
Tédovtag TaAL 1o TAfkTpo BREW/OFF (21).
8. ©¢0Te TN OUOKELN O€ Acttoupyia TIOTWVTAG TO TIANKTPO Asttoupyiag BREW/OFF (21). H évdeién
Aettoupyiag Ba avayel.
* H dwdikaoia Acttoupyiog PTTOpEl VO OTOUOTACEL OTIOLOBATIOTE OTLYUr, TIOTWVTAG TO TIAAKTPO
Aettoupyiag BREW/OFF (21). H €vdeitn Acttoupyiog kat n 08évn (14) 6a ofrioouv. H cuokeur| Ba
Eekvoel Eavd tn dladIKaCia TIOTWVTAG TO TTANKTPO Acttoupyiag BREW/OFF (21) pia @opd.
2nueiwon: Mropeite va tpaBRgete TV Kavata, va oepPIPETE KaL va TV ETTOVATOTIORETAOETE ava
mdoa otyur- H cuokeun] yia 30 deutepdAettta, Ba oTAPOTACEL va OTACEL aUTOPATA.
Edv £xete evepyoroloet tn Aettoupyia KEEP WARM:
i. MOAG oAokAnpwBel n dladikacia, Ba aKouoTEl €vag NXOG 3 QPOPES, N EVOEIKTIKA AUXVIO
“BREW/OFF” (15) Ba mtapapeivel avappévn. 2tnv 08ovn Ba eppaviotel n evdetn “TIME SINCE
BREW” kat “0:00” kat Ba apyioel va PeTpAEL TNV Wpa BloTPNonS BEPUOKPOCIas TIOU EXETE
ETIAECEL.
ii. MOAG ohokANpwBEel 0 xpdvog dlatripnong Bepuokpaoiag, Ba aKOUOTEL £vag rXog 2 GOPES, N




evOelKTIKA Auxvia “BREW/OFF” (15) kat n évdeEn “TIME SINCE BREW” Ba ofiriocouv. H cuokeur
Ba amevepyotolnbel.
Edv Sev éxete evepyorouroel Tn Aettoupyia KEEP WARM:
i. Otav 0AoKANPWOEL 0 KUKAOG TIOPACKEVAG KAPE, N eVOEIKTIKA Auxvia Aeltoupyiag kat n 08évn
Ba ofroouv. AQalpéoTe TNV KAVATA OO TNV TIAGKA TOUAAXIOTOV £va AETITO 0ol OAOKANPWOEL N
TIAPAOKELT Tou KagE. ‘Otav n kavata eival &deld, oBNoTE KAl ATTOOUVOETTE TN CUCKELH OTIO TNV
TIpida.
2nueiwon: H oodtnta tou ka@é givar dvta Aiydtepn amod tnv moootnTta vepol Tou Badete oto
doxeio vepol, kabwg Kamow ToodTNTa vePOU amoppo@dtal omd Tov Kagé. Mpoobéote Aiyo
TIEPLOTOTEPO VEPO OTNV APXH £TOL WOTE VA EXETE TOV AKPLP apBud PAUTIaVILY TTOU ETUOUVEITE.

2nueiwon:
* Eav €xeTe KaLPO va XPNOLUOTIOINCETE TNV KAPETIEPQA, BETTE TN O€ AclToupyia pia @opd e yeUATo TO
doxeio vepou (xwpig Kae) yia va tnv KabopioeTe.

Autépatn Aettoupyia Evapéng

Ma tn Aetouvpyia autduatng évapéng, TPETEL va EXETE puBuioeL Tnv Tpéxouca wpa (BA. evotnta:
“PuBuion wpag”).

AkohouBeioTte TpwTa T Brjpata 1-7 omd TNV Tapdypo@o “Xprion tTng CUCKEUNG™ Kal ETIELTA TA
TIAPAKATW BAPOTO VIO VA TIPOYPOUUATIOETE TNV £vapén apyoTepa:
1. Miéote MapateTapéva 10 TANKTPO “PROGRAM” (16) €wg OTOU OKOUOTEL Evag AX0G. H eVOEIKTIKA
Auxvia kat n 086vn (14) Ba avayouv. 21nv 086vn Ba avaBoofrivel n wea.
2. Migote dladoxka 1a Anktpa “HOUR” (19) kat “MINUTE” (20) yia va puBuicete TNV wpa Ttou
eMBULEITE va Eekvnoel N dlodIKaoia TTAPACKEUAG KAPE. 2NV TIAvVW apLoTEPH ywvia TNg 086vng Ba
evaMdaooovtal ol evieitelg “AM” (Tipo peonuBpiag) kat “PM” (UeTd peanuppiav).
3. H wpa mou éxete pubpioel Ba avaBoofBrvel yia Alya OEUTEPOAETITO KaL ETTELTA OTNV 086vn Ba
EPPAVIOTEL N TPEXOLOO WPa Kat n évdeln “PROGRAM”.
4. Edv emBupeite va dlotnpnBel n Bepuokpacia YeTd TV OAOKANPWON TNG TIOPACKELNG TOU KAPE
TPETEL va puBpioete TN Aettoupyia datrpnong Beppokpaciag “KEEP WARM: Tia tn puBuion
akoAouBNoTE Ta TTAPOKATW PrAPATA, SIOPOPETIKA TIPOXWEATE OTO Brua “8”.
i. Méote 10 MANKTPO “KEEP WARM” (18). ZtnVv 08dvn Ba epgpaviotel n évdegn “KEEP WARM”
kat Ba avapoofrivel n évdegn 0:00.
ii. Meéote dladoxkd 10 TANKTPO “MINUTE” yia va eTIAEEETE TNV Wpa TTou BEAETE va dlotnpnBel o
Ko 0ag (eatds. Ot eThoyeg eival 0, 15 & 30 Aetttd.
2nueiwon: Edv dev BéAeTe N ouokeur] va pmel atn Aettoupyia KEEP WARM, BeBawbeite ot n
wpa gival otnv €vdeln “0:00”.
2nueiwon: EaQv &ekvnoel n TIopaokeLr Kagé dev Ptopeite va puBuioete tn Asttovpyia KEEP
WARM. ©a Tp£TIEL Va aTIEVEPYOTIOINCETE TN CUCKEUN TIECOVTAG TO TIANKTPpo BREW/OFF (21), va
evepyortoljoete T Asttoupyia KEEP WARM kat va EeKIVAOETE Tn Aeltoupyia TTApOoKEUAG KOPE
Tédovtag TaAL 1o TAfkTpo BREW/OFF (21).
5. Otav £pBeL N WPa TIOU EXETE TIPOYPAUUOTIOEL TNV €VaPEN TNG KOPETIEPAG, N EVOELKTIKY Auxvia Kal
n évéegn “PROGRAM” Ba ofrioouv kal Ba avayel n evoelkTikh Auxvio “BREW/OFF” (15) kat n
ouokeun Ba apxioel va AelToupyel.
HMEIQ3>H: Mmopeite va akupwoeTe TNV autopatn évapén matwviag O00 QOPEG TO TARKIPO
“BREW/OFF”



Edv £xete evepyortolrjoet tn Aettoupyia KEEP WARM:
i. MOAG oAokAnpwBei n dladikacia, Ba akouoTel €vag AXOS 3 QPOPEG, N EVOEIKTIKA AUXVIO
“BREW/OFF” (15) Ba tapapeivel avappévn. 2tnv 08ovn Ba eppaviotel n evoeiEn “TIME SINCE
BREW” kat “0:00” kat Ba apyioel va PETPAEL TNV WPA BlOTPNONG BEPUOKPACIiag Tou EXETE
ETIAECEL.
ii. MOAG ohokANpwBEel 0 xpdvog dlatr)pnong BepUokPaoiag, Ba aKOUOTEL £vag NXoS 2 QOPES, N
evOelKTIKA Auxvia “BREW/OFF” (15) kat n €vdelgn “TIME SINCE BREW” Ba aicouv. H cuakeurn
Ba amevepyotolnbel.

Edv Sev éxete evepyorouroel Tn Aettoupyia KEEP WARM:
i. Otav 0AoKANPWOEL 0 KUKAOG TIOPACKEVAG KAPE, N VOEIKTIKA AuXVvia Aeltoupyiag kat n 08évn
Ba ofrjoouv. AQaLPETTE TNV KAVATA OO TNV TIAGKA TOUAAXLOTOV £Va AETITO 0OV OAOKANPWOEL N
TIAPAOKELT Tou KagE. ‘Otav n kavata eival adela, oBroTE KAl ATTOCUVOETTE TN CUCKELH OTIO TNV
TIpida.

2nueiwon: H moodtnta tou Kagé eival Ttvia Alydtepn amod v moootnta vepol Tou Badete aTo

Ooxelo vepol, KoBWG KATO TOCOTNTA VEPOU amoppo@dtal amd Tov kagé. [MpocBéote Aiyo

TIEPLOTOTEPO VEPD OTNV APXT| ETOL WOTE VA EXETE TOV AKPPI| aplBud AUTLavVLWV TIOV ETIIOUUEITE.

2nueiwon:
* Eav €xeTe KaLpG va XPNOLUOTIOINCETE TNV KAPETIEPQA, BETTE TN O AclToupyia pia @opd e yeUATo TO
doxeio vepou (xwpig Kae) yia va tnv KabopioeTe.

2UPPOUAES yia TeuoTikd Kagé

« [lo TTAoUGLa yelon Ka@E eival omapaitnTo va dLaTtnEETe TNV KAPETIEPA KAaBapr, OTIWG UTTOBEIKVUETAL
otnv opdypao “Kabaplopog kat cuvtipnon”.

* XPNOLJOTIOLEITE TIAVTA PPETKO KAl KPUO VEPO OTNV KAPETIEPA OAG.

* O AETITOKOPPEVOG KOPES £EQTPAAICEL KOAUTEPO PINTPAPLONA, EVTIOVO APWHG Kal TTAOUGCLa Yeuon. Av
O KAQEG Bev eival aPKETA KOAG AAECUEVOG, OTIAITETOL EAAPPWG TIEPLOCOTEPN TTOCOTNTA KAPE AV
QALTCOVL TIPOKELPEVOU Va Ea0PANCETE TNV Bl YEUOTIKN amodoaon.

» QUAGETE TOV KAPE O€ KPUO Kat {NPo WEPOG. ‘OTav avoIEeTE TO TIAKETO TOU KAPE, DATNPACTE TO KOAX
O@PAYLOUEVO OTO WUYEID, TIPOKELMEVOU VO KOATAOEL TNV PPECKAdA TOU.

* [la Gploto amotéAeopa, ayopdoTe OAOKANPOUG KOKKOUG KAMEG KAl TPIWTE TOUG Alyo TIpWV TN
dladikaoia QAtpapiopatog.

* Mn XPNOWOTIOLEITE TOV B0 KAPE yla dEVTEPN POPJ, KABWG KATL TETOLO Ba KOTAOTPEWEL TO APWHA
TOU.

* Ae ouvioTéral 1o {avadéoTapa Tou KagE. O KAPEG EXEL TO PEYIOTO OUVATO APWUA TOU, AUECWG PETA
TNV TIAPOCKEUN TOU.

* Mikp€g KNAIBEG AaBLOU OTNV ETIPAVELD TOU QIATPAPIOPEVOU KAPE 00PEiAoVTaL OTO AGdL ATt TOUg
KOKKOUG Ka@é. H Aimapotnta pmopei emiong va ogeiletal otov Bapid kaBoupdlopEvo Kage.

Agaipeon ANGTWYV

H agoAdtwon G KOQETEPAG 00G CUVIOTATAL TOUAAXIOTOV Hia @opd TO prva, avaloyd pE Tn
ouxvoTNTa XPriong Kat oKANPATNTa Tou vepol ot Ahata. Edv 1o vepd oTnv Teploxr oag eival
10loitepa okANPOG, n akdAoubn diadikacia kaBaplopol Ba TPEMEL va yivetal kaBe 2 €BOouadEg,
OLOQOPETIKA UTIOPEL VO PEWOEL TNV €VIOAON TNG YEUONG TOU KOME KAL VO ETMIPNKOVEL TOV XPOVO
TIOPOOKEVHG TOU.



* 2uVIOTOUE VO KaBapIZETE TNV KAPETIEPQ OOG Hia popd TO Prva.

1. Avapei€te 6 @AIT¢avia AeUKO EUdL Kal 4 AITCaVIa KPLO VEPD OTNV KavATd.

2. Pi¢te 10 piypa oto doxeio vepou (3).

3. TormoBetNoTE £va XAPTVO PIATPO TN BAon @iAtpou (8) kat TOTIOBETAOTE aTd TTAVW TO JOVIUO QIATPO
(7).

4. KAeiote 10 komtdkl (1) kat TomoBeTrote v ddela kavata (11) otnv Adka (6).

5. Mi€ote Tautoxpova kat tapateTapéva ta TAnktpa HOUR (19) kat MINUTE (20) £éwg 6Tou okouoTel
€va “pmrt” Kat epgpaviotel otnv 086vn n évdeltn “CLEAN”.

6. Mi€ote 10 TANKTPo BREW/OFF (21). ©a akouoTel éva “utumt” Kat n evOEIKTIKA Auxvia Aettoupyiog
Ba avayel.

7. MOANG ohoKANpwBEl 0 KUKAOG KaBOpLopoU n evOELKTIKY) Auxvio Aettoupyia Ba ofroel kat Ba
OKOUOTEL £va rnXog

8. Metdéte 10 plyua pe 1o AL Kal TO vePO.

9. EmavaAdBete Tov KUKAO TTAPOOKEUNG 2-3 QOPES PE KPUO VEPO TIPLV TIAPOACTKEUAOETE {aVA KOPE.

KaBapiopog & Zuvinpnon

* Na ofrjvete TTGVTQ TN CUCKEUN, VO TNV OTIOCUVOEETE ATIO TNV TIPI{ KOL VO AQFVETE TN CUOKEUN KA
TNV KAVATa VO KPUWOOUV TIPOToU TNV KaBapioeTe.

* MnV TIAEVETE T PEPN TNG CUOKELNG OTO TIAUVINAPLO TILATWV.

» KaBapioTte OAQ Ta OTIOOTIWHUEVA UEPN TNG OUOKEUNG WETA OO KABE ¥prion ue (0TO OOTIOUVOVEPO.
» KaBapioTe ta eEWTEPIKA PEPN TN CUCKEUNG PE £VO LOAQKO, VWTIO TIOV.

MPOZOXH: Mn BubiCete TOTE TN KAPETIEPA OE VEPOS 1 GAAO UYPO.

* Mnv KaBopilete TO OWTEPIKO TOU PeCepPoudp Pe TOVE KOBWG UTIAPXEL KivOUVOG VO aQrioEL
UTtoAEippaTa amo TG (Veg LEACHPATOG TToL Ba BOVAWGCOULY TNV KAPETIEPT.

* [0 TOUG ETTH{HOVOUG AEKEDEG, XPNOIUOTIOLEITTE £VA CUVOETIKO TPOUYYAPL JE EAAPPU OTIOPPUTIAVTIKO.
Mn xPNOLUOTIOLEITE CUPPA KAl OKANPA KABAPLOTIKA.

* 2tayovidla vepol PTmopel va dnuloupynBolv TNV TepLoX TAvw oto TN Brkn ¢@iAtpou Kal va
otélouv Tavw aTn BAcn TOU TIPOIOVTOG KATA T OIGPKELD AELITOVPYIOG. ZKOUTIIOTE TNV TIEPLOXT) UE EVa
KaBapo, aTeyvo TTavi PETA Ao KABE XPrion TNG CUOKEUNG.

* XpNOLJOTIOINOTE €va LYPO TIOVL YA VO OKOUTIOETE OTIAAG TNV TIAGKA. [TOTE un XpeNOoLJoToLElTE
OKANPAG ATIOPPUTIOVTIKG VIO VO TNV KaBapIoETE.

Texvikég MAnpogopies

Movtédo: KagetiEpa giAtpou Tpoypappatiiopevn 1IZ-6103 122Y
HAektpikr) Taon: 220-240V ~ 50-60Hz

loxug: 1000W

Xwpnukétnta doxelouv vepou: 1,8Lt

Xwpntkatnta Kavatag: 15-17 eArdavia
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Mpocwdomoioels yia 1 Zwot Améppwn NG 2uokeung 20uwva pe v Eupwmaikhy Odnyia
2002/96/EK

2T0 TEAOG TNG WPEAUNG (WG TOU, TO TIPOIOV OEV TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL UE TA ACTIKA ATOPPIUpATA.
Mpétel va amopplpBel ot €10IKA KEVTPA BLAPOPOTIOINWEVNG CUANOYNG OTTOPPLUUATWY Ttou opilouv ol
ONUOTIKEG APXES ] OTOUG QOPEIG TIOU TTAPEXOLV AUTH TNV UTINPEECia. H xwplotr amdppwyn oG
NAEKTPIKAG OLKIOKI) OUCKEUNG, ETITPETEL TNV ATIOQUYR TIBAVWY OPVNTIKWY OCUVETIEWWV YO TO
TEPBAMOV Kal TNV uyela amod TNV oKATAAMNAN artoppPn KAl ETITPETIEL TNV AVOKUKAWGN TWV VAIKWY
OO TA OTIOIO ATIOTEAEITOL WOTE VO ETUTUYXAVETAL ONUAVTLIKY] EE0IKOVOUNCN EVEPYELAS KL TTIOPWV.

fla TNV €MONUAVON TNG UTIOXPEWTIKNAG XWPLOTAG ATTOPPIYNG OLKIOKWY NAEKTPIKWY CUCKELWY, TO
TIPOIOV PEPEL TO GrPA TOU BLOYPAUPEVOU TPOXOPOPOU KABOU OTIOPPLUUATWY.

Eyyunon kau E€uninpétnon MeAatwv

* H etapia MMENPOYMIH eyyudtal ta TpoidvIa NG Yyl OTIoOdNTIOTE EAGTTIWHO KOTOOKEUNG 1
UAIKWV y1a 800 (2) £Tn amo v nuepounvia ayopds A apddoang Pe TNV TIPOOKOWLON TNG ATtOdEENG
ayopds. Edv 1o mpoidv Tou €xete ayopdoEl, TAPOUCLAOEL EAGTTWHO KATAOKEULAG 1 UAKWY,
ameuBuvBeite 01O KOTAOTNUA ayopds i oe eéoualodotnuévo Kevipo Service MIMENPOYMIH. Ta
TNV eVNUEPWON 00G OXETIKA WE TO TTANCLECTEPO eéouatodotnuevo Kévipo Service MMENPOYMITH,
ETIIOKEPOE(TE TN IoTOOEA DO pag www.benrubi.gr. Eival otnv amokAelotikn kpion tng MIENPOYMIH
N avIkatdotoon avti emdlOpBwong TOU EATTWHATIKOU TIPOIGVTOG.

* H gyylnon &ev KOAUTITEL EAQTTWMPATA TIOU Ba TIPOKUWOULV OTIO PUCIOAOYIKY BoPd, CTIACLUO,
ovoowpeuon aAdtwy, AavBaopévn eyKATAOTOCON ) CLVIAPNGCN TOU TIPOIOVIOG, KOKO XELPLOUO,
OVTIKOVOVIKEG CUVBNKEG AELTOLPYIOG, N EPAPPOYT TWY 0BNYLWVY XPrIoNG, JETOTPOTIN 1| ETIOKELT TOU
TIPOIOVTOG aTtd PN €60UCIOB0TNPEVO TEXVIKO TIOU BV aviKkel ota Keévipa Service MMENPOYMIH.

Emtiong, n eyyonon dev KAAUTITEL TA TIAPOAKATW EVOEIKTIKGA OVOPEPOUEVQL:
e ZnuAdLO, ATIOXPWHATIONO 1] YPATCOLVIEG.

o Kayiuata e¢attiac ékBeong og pwTIA 1) PAGYQ.

e BA&BN amod Bepuikd ook (amétoun aAayr Bepuokpaciog A téong).

MA MEPIZ>OTEPEZ TN\HPO®OPIE>:
(NEA) X. MIMENPOYMIMH & YIOZ A E.

Ay. Owpd 27, 15124, Mapouol — Abrjva,
TnA./E¢uttnpétnon MeAatwv: 210 6156400,
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

e Ce
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Thank you for having chosen an appliance from the IZZY range.

A (54

Please read these instructions carefully before using the appliance and
save them for future reference. Please keep the sales receipt for guarantee
purposes (pls see below “Guarantee and Customer Service”) Any use
which does not conform to the instructions will absolve IZZY from any
liability.

» Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the
underside of the appliance.

 Always plug your device into an outlet that is earthed. Failure to comply
with this requirement may result in electric shock and possible serious
injury.

*Never leave the appliance unattended when it is operating.

*Close supervision is necessary when your appliance is being used near
children or infirm people. Ensure that they do not play with the appliance.
* This appliance is not intended for use by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities, children or those with lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Switch off and unplug:

- Before filling with water

- Before cleaning

- After each use

- Before moving

* Allow the appliance to cool down completely before putting on or taking
off parts and before cleaning and storage the appliance.

* Never use the appliance for any other use than indicated.

* The device is intended for indoor use. Do not use the device outdoors.

* The device is intended only for domestic use. Any other use will cancel
the warranty.
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» Always use the appliance on a secure, dry, clean and heat resistant
surface.

* Do not operate or place the device or parts in places of high humidity or
where it may get wet.

» Watch out for steam, never lift the tank lid during the brewing cycle.
*Never touch the plate or surrounding area.

+ Always lift the lid using the tab at the front.

Do not touch the hot parts.

* Do not let the power cord of the appliance hang over the edge of a table
or bench top or where a child could grab it. Do not let the power cord to
touch any hot surface.

* Never leave the power cable wrapped during use. Unwind it completely.
* Never use highly corrosive or abstractive cleaning agents. Never use
metal scouring pads for cleaning.

* Never let the power unit, cord or plug get wet.

« If the appliance does get wet, immediately remove the power cord from
the wall outlet and do not put your hands in the water. Never run the wet
appliance and contact one of the authorized BENRUBI service centers.

* Do not let the cord touch hot parts.

* Never place this appliance on or near a hot gas or electric burner or where
it could touch a heated appliance.

» Always make sure there is water in the tank before switching on.

* This coffee maker is only suitable for use with the type of carafe supplied.
» Do not leave the appliance switched on with an empty carafe on the plate.
* Never put the carafe in the microwave.

» Do not move the appliance when it is in operation.

* Do not touch the appliance with wet or damp hands.

* Do not use an extension power cord.

» Check the power cord periodically for possible damages.

« If the power cord or the plug of the appliance have been damaged, do not
use the appliance and contact an authorized BENRUBI Service Center.

* In case of a possible damage, do not attempt to repair the appliance by
yourself. Please contact one of the authorized BENRUBI service centers.
* Any repair made by an unauthorized BENRUBI Service Center CANCELS
THE GUARANTEE.

« Any misuse of the device cancels the warranty.

* Only use original spare parts.

* The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic
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Compatibility, the 2014/35/EU Low Voltage Directive, the2011/65/EU
RoHS Directive, the directive 2009/125/EC for eco-design and the EC
regulation no. 1935/2004 on materials intended to contact with food.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Parts of the Appliance

1

4
6

1. Lid 8. Filter holder
2. Water flow (shower) 9. Anti-drip valve
3. Water tank 10. Carafe lid
4. Control panel 11. Carafe
5. Water level indicator 12. Carafe handle
6. Insulating plate 13. Coffee spoon
7. Permanent filter
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14. LCD screen

15. Indication lights

16. “PROGRAM” button

17. “STRENGTH” button

18. "KEEP WARM” button

19. "HOUR” button

20. “MINUTE” button

21. Power button “BREW/OFF”

Before the First Use

» Wash the parts of the appliance. See “Cleaning and maintenance”.
* Run two full tanks of water (without coffee) through the coffee maker to clean it. See “Use your
coffee machine”.

Note: At the end of the first cycle, let the device cool down for 15 minutes.

Time Setting

Note: In the event of a power failure or after unplugging the device from the outlet, the time setting
is disabled.

1. Plug in. The display (14) will turn, “12:00” will briefly flash and then will stabilize and flash the
colon.

2. Press and hold the “HOUR” button (19) until a beep is heard. The time on the display will flash.
3. Press the “HOUR” button (19) successively until you set the current time. The upper left corner
of the screen will alternate between “AM” (before noon) and “PM” (after noon).

Example: If you want to set the time to 1:00 PM, make sure that “PM” is displayed in the upper left
comner of the screen.

4. Press the “MINUTE” button (20) successively until you set the minutes.

5. Once you set the current hour and minutes, the set time will flash 4 times and then will be
stabilized.

Note: In the event of a power failure or after unplugging the appliance from the outlet, the time
setting is disabled.
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Using the Coffee Machine

1. Lift the lid (1) using the tab at the front of the lid.

2. Fill the water tank (3) with the desired amount of water.

Attention! Do not fill above the MAX level.

Note: Use cold water. We recommend using filtered water as it reduces lime scale and prolongs the
life of your coffee maker. Never use ware or frizzy water.

3. Fit either the permanent filter (7) supplied or a paper filter into the filter holder (8).

Note: Ensure the filter holder (8) is positioned correctly.

4. Add the coffee using the spoon supplied (13) (approximately 1 level spoon (7gr.) per cup).

5. Close the lid (1) and put the carafe (11) on the plate (6).

6. If you want to adjust the strength of the coffee, press “STRENGTH” button (17), otherwise go to
step “7”. You have 3 options:

- REG: Default setting for regular coffee strength.

- BOLD: The BOLD setting adjusts the brewing cycle of a full pot of coffee. It allows more time for

the coffee to "boil" to extract the oils and coffee flavor. This results in a pot of coffee with strong

aromas and taste.

- 1-4 CUPS: Recommended for preparing small amounts of coffee (1-4 cups) with maximum flavor.
7. If you want the temperature to be maintained after the coffee has been brewed, you must set the
“KEEP WARM” function: To set, follow the steps below, otherwise proceed to step “8”.

i. Press the “KEEP WARM” button (18). The display will show “KEEP WARM” and 0:00 will flash.
ii. Press the “MINUTE” button successively to select the time you want your coffee to be kept
warm. Options are 0, 15 & 30 minutes.
Note: If you do not want the appliance to go into KEEP WARM mode, make sure the time is set
to “0:00".
Note: If coffee brewing starts you cannot set the KEEP WARM function. You should switch off
the appliance by pressing the BREW/OFF button (21), activate the KEEP WARM function and
start the coffee brewing function by pressing the BREW/OFF button (21) again.
8. Switch on the coffee maker by pressing the BREW/OFF button (21). The power indication light
will turn on.
* The operating process can be stopped at any time by pressing the BREW/OFF button (21). The
operation indicator and the display (14) will turn off. The appliance will restart the process by
pressing the BREW/OFF button (21) once.
Note: You can take out the carafe, pour and serve at any time. The coffee maker will stop
dripping automatically for 30 seconds.

If you have activated the KEEP WARM mode:
i. Once the process is complete, a sound will be heard 3 times, the “BREW/OFF” indication light
(15) will remain on. The display will show “TIME SINCE BREW” and “0:00”. The appliance will
start counting the temperature retention time you have selected.
ii. As soon as the temperature maintenance time is finished, a sound will be heard 2 times, the
“BREW/OFF” indication light (15) and the “TIME SINCE BREW” indication will turn off. The
appliance will turn off.
If you have not activated the KEEP WARM function:
i. When the coffee brewing cycle is complete, the power indication light and the display will turn
off. Remove the carafe from the plate at least one minute after the coffee has finished brewing.
When the jug is empty, switch off and unplug the appliance.

Note: The amount of brewed coffee after the brewing process will always be slightly less than the
amount of water placed into the coffee maker, since some water is absorbed by the coffee ground

B [
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or evaporates. Add a little extra water at the beginning so that you end up with the exact number of
cups desired.

Note:
« If you have not used the appliance for a while, run one full tank of water (without coffee) through
to clean it out.

Automatic Coffee Brewing Operation

For the automatic coffee brewing operation, you must have set the current time (see section:
“Setting the time”).

First follow steps 1-7 from the “Use the coffee machine” section and then follow the steps below to
schedule the operation:

1. Press “PROGRAM” button (16) continuously until a sound is heard. The indication light and the
display (14) will turn on. The time will flash on the display.
2. Press the “HOUR” (19) and “MINUTE” (20) buttons successively to set the time you want the
coffee brewing process to start. The upper left corner of the screen will alternate between “AM”
(before noon) and “PM” (after noon).
3. The time you set will flash for a few seconds, then the display will show the current time and
“PROGRAM”.
4. If you want the temperature to be maintained after the coffee has been brewed, you must set the
“KEEP WARM” function: To set, follow the steps below, otherwise proceed to step “8”.
i. Press the “KEEP WARM” button (18). The display will show “KEEP WARM” and 0:00 will flash.
ii. Press the “MINUTE” button successively to select the time you want your coffee to be kept
warm. Options are 0, 15 & 30 minutes.
Note: If you do not want the appliance to go into KEEP WARM mode, make sure the time is set
to “0:00".
Note: If coffee brewing starts you cannot set the KEEP WARM function. You should switch off
the appliance by pressing the BREW/OFF button (21), activate the KEEP WARM function and
start the coffee brewing function by pressing the BREW/OFF button (21) again.
5. When the time has elapsed, the indication light and the “PROGRAM” indication will turn off and
the “BREW/OFF” indication light (15) will turn on and the appliance will start operating.
NOTE: You can cancel the auto start by pressing the “BREW/OFF” button twice.

If you have activated the KEEP WARM mode:
i. Once the process is complete, a sound will be heard 3 times, the “BREW/OFF” indication light
(15) will remain on. The display will show “TIME SINCE BREW” and “0:00”. The appliance will
start counting the temperature retention time you have selected.
ii. As soon as the temperature maintenance time is finished, a sound will be heard 2 times, the
“BREW/OFF” indication light (15) and the “TIME SINCE BREW” indication will turn off. The
appliance will turn off.

If you have not activated the KEEP WARM function:
i. When the coffee brewing cycle is complete, the power indication light and the display will turn
off. Remove the carafe from the plate at least one minute after the coffee has finished brewing.
When the jug is empty, switch off and unplug the appliance.

Note: The amount of brewed coffee after the brewing process will always be slightly less than the
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amount of water placed into the coffee maker, since some water is absorbed by the coffee ground
or evaporates. Add a little extra water at the beginning so that you end up with the exact number of
cups desired.

Note:
« If you have not used the appliance for a while, run one full tank of water (without coffee) through
to clean it out.

Tips for Great-Tasting Coffee

A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee maker
as specified in the “Cleaning and Maintenance” paragraph.

+ Always use fresh, cold water in the coffee maker.

* Fine-cut coffee ensures better filtration, intense aroma and rich flavor. If the coffee is not grinded
well enough, add more coffee per cup to ensure the same taste performance.

* Keep coffee in a cool and dry place. When you open the package of coffee, keep tightly closed in
refrigerator to keep the freshness.

» For optimal result, buy whole coffee beans and grind them just before the filtering process.

+ Do not use the same coffee for the second time, as this would destroy its aroma.

* It is not recommended reheating coffee. Coffee has the maximum aroma, immediately after
preparation.

» Small oil stains on the surface of the filtered coffee are due to the extraction of oil from the coffee
beans. The oil may also be due to the heavy roast of the coffee.

Descaling your coffee machine is recommended at least once a month, depending on the frequency
of use and the hardness of the water. If the water in your area is particularly hard, the following
cleaning procedure should be done every 2 weeks, otherwise it may reduce the intensity of the
coffee flavor and lengthen the brewing time.

* We recommend cleaning your coffee maker once a month.

1. Mix 6 cups of white vinegar and 4 cups of cold water in the carafe.

2. Pour the mixture into the water tank (3).

3. Place a paper filter on the filter base (8) and place the permanent filter (7) on top.

4. Close the lid (1) and place the empty carafe (11) on the plate (6).

5. Simultaneously press and hold the HOUR (19) and MINUTE (20) keys until a “beep” is heard and
the display shows “CLEAN".

6. Press the BREW/OFF button (21). A “beep” will be heard and the power indication light will turn
on.

7. Once the cleaning cycle is complete the power indication light will turn off and a beep will be
heard.

8. Discard the vinegar and water mixture.

9. Repeat the brewing cycle 2-3 times with cold water before brewing coffee again.
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Cleaning and Maintenance

« Always switch off, unplug and allow to cool before cleaning.

» Don't wash parts of the appliance in the dishwasher

+ Clean all removable parts of the device after each use with warm soapy water.

« Clean the outer parts of the device with a soft, damp cloth.

CAUTION: Do not immerse the coffee maker in water or any other liquid.

* Do not clean the inside of the water tank with a cloth while may cause remnants of the fabric fibers
and clog the coffee maker.

« For intense stains, use a synthetic sponge with a light detergent. Do not use wire and abrasive
cleaners.

» Water droplets may be created in the region over the filter holder and drip onto the base of the
product during operation. Wipe the area with a clean, dry cloth after each use of the device.

» Use a damp cloth to gently wipe the plate. Never use abrasive detergents for cleaning.

Descaling

1. Buy a suitable descaler from a supermarket.

2. Please follow the instructions indicated on the packaging of the descaler to descale the machine.
3. After descaling, run the coffee machine, at least three times with full tanks of water (without
coffee), to clean it out.

4. Wash the parts. See “Cleaning and maintenance” section.

Technical Characteristics

Model: Coffee Maker 1Z-6103 1ZZ2Y

Rated voltage / Frequency: 220-240V ~50-60Hz
Power: 1000W

Water tank capacity: 1.8L

Carafe capacity: 15-17 cups

Important Information for Correct Disposal of the Product in Accordance with EC Directive

2002/96/EC

)51
[ ]
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken
to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service.
Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the
environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials

to be recovered to obtain significant savings in energy and resources.

As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked
with a crossed-out wheeled dustbin.
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Guarantee & Customer Service

« BENRUBI Company guarantees its products for any manufacturing defect or defective materials
for a period of two (2) years from the date of purchase or delivery by presenting purchase receipt.
If your product malfunctions or you find any defects, please revert to the retail location you have
purchased it from or contact an authorized BENRUBI Service Centre. To find the nearest authorized
BENRUBI Service Centre, visit our website www.benrubi.gr. It is in the discretion of BENRUBI
Company to replace or repair the defective product.

» The warranty does not cover damages resulting from normal wear, breakage, scaling, improper
installation or maintenance of the product, mishandling, abnormal working conditions, failure to
implement the instructions, conversion or repair of the product by an unauthorized technician who
does not belong to the BENRUBI Service Centers.

Also, the warranty does not cover the following indicative factors:

« Stains, discoloration or scratches.

* Burns due to exposure to heat or flame.

» Damage from thermal shock (sudden temperature change or change of voltage).

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT:
(NEW) H. BENRUBI & FILS SA

27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi — Athens,
Tel./Customer Support: +30210 6156400
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr
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